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Tekintedezs barátom uram!

No ügyi mig megholt emberiül se kapta le­
velet soha ? No látja: in mar háromszor meghal­
tam. Eczer Pozsonba, eczer Pesten, eezer Keszt­
helybe. Háromszor eltemetek, háromszor elpridi- 
kaltak —  Ezt se csinyalya utanam nimet!

Meghalnyi! ’Sz azt minden bolond tugya! 
De kétszer, háromszor meghalnyi, az a valami.

Hja bízom: »Lonyay ellen nincs orvos­
ság !« —  «Pinzel járják a kipviselö vásárt!« »a 
kinek Kerkapoly a baratya, anak könyü iidve- 
ztilnyi!« —  »Sok lúd disznót győz.« etc.

Az ember igy vigasztalya magat pildabe- 
szidekel.

Ember? Sémi ember! Mink vagyunk mar 
magasab lények! Tik halandó emberek vagy­
tok, de mink vagyunk mar tidveziiltek, kik meg­
haltunk, s csak úgy letekintünk arnyik világba 
magas Elysiumbul fumigalva.

Mikor megyek utczan, senki engem meg 
nem latya: minden ember aszongya: » hiszen ez 
mar nem ember, ez csak lilék!« Tegnap mig!

minden ember kiabálta: »iljen Zebulon!< ma 
mikor valaki mig is csak meglatya engem, ke­
resztet veti magára: »minden jó lilék dicsiri a 
kormányt !•< is szalad haza elbújnyi felesige 
melli.

Mikor megyek kocsmába, kelnertül kirem 
! speizczedlit; nagyot bámul szemembe: ;> hat sze­

gin halotak mig esznek izs! < —  Imo etiam isz- 
, nak izs! hoz nekem butelja eliquot! t —  Akor 
! elmegy, s hoz nekem m e g h o l t  legyet a leves­

ben, m e g b u k o t  tojást, a g y o n v e r t  galus- 
' kát, ö s z e e s e t  felfujtat; re c  la m a l o m  kana­

lat, utasít vele Havashoz; utoljára hoz nekem 
sub titulo schöpsenrücken valami alatnak a s k e -  
l e t u m a t ;  nnolliter ossa cubant!« —  A  pa- 
laczkot meg üresen teszi fel. Hisz ez a íiczko 
mar az oromnál latja, hogy meghaltam.

De hohó! Id gyün egy másik halót: Czerna 
Tónyi; meg egy harmadik halót, Zontag Pali 
(csanádlott) zenyim szomszédjaim zorszaggyü- 
lisen! Meg egy negyedik halót Simonyi Ernyő! 
Hisz ez égisz tarokpartie masvilagi!



Soha se nem hitem volna, hogy megholt 
emberek ilyen vigan vanak.

Ki gyün még utánunk ? Ide tel menj 01 

szagba, elysiumba?
Hat oda le pokolba kik mentek mai ?
Yodjaner. Bzüllö, Szeniczey, Kiralji Pali.
No hiszen azok izs csmyalhatuak mai égj 

tarok partiét: s ha od izs van bor savanj uviz,

Mer mosd mink máj csak inend telyüli ü[ 
fogunk niznyi, milyen lesz az a szip iúldi világ, 
a hun senki se nem lesz opositio ? s csak úgy kö­
pünk le a világra!

Adig izs maradok más világon
tekintedezs barátom uramnak 

magaslatos szolgája

Néhai vitézlett

ők izs vigan lehetnek
Tallérossy Ze&ylon.

Romhányi
l e g ú j a b b  é n e k é b ő l .

________Jcfv gzólt. S fordulva sarkán
Romhányi —

De üsse kő, hősöm bármit csinál! 
Zúzám magát örömben veti-hányi, 
Hogy m i n u s  van Jókainál!
Hej hopszasza! kevés a vótum !

Czum truccz is buksz, meg és lebuksz!
Nem kúrál semmi antidótum!
Úgy kell! no mo3t légy nagy, ha tudsz.

Térjünk Romhányihoz da cápo,
Ki kastélyában ez alatt 
Senkit be nem bocsát magáho’,
S Jókaiként — so'lo maradt,
Ugv kell neki, mért lépett fel 
Terézvárosban! (tudnilik 
Hogy Jókai minek lépett f e l .) —
Babér itt néki nem nyílik.

De toliam ismét félre csusszaa ! 
(Személyeskedni nem szokok!) 
Dalolni hát —  mig győzöm szusszal, 
Most csak Romhányirói fogok. 
Romhányi oh! politikusnak 
Nem lehet téged mondani, 
Regényirkálónak se tudnak, —
Mint a minő e Jókai!

Mert regényt könynyü, pláne s o k a t  Írni! 
Hopp! édes eszem ismét erre jársz ? 
Romhányirói beszéljünk itt mi,
Hagyj fel Jókaival te már!

j Tehát mint mondám, nem is kunszt a ! 
írhat regényt minden gyerek.
De arról nincsen másnak dunsztja 
Kívülem: hogy mily marha munka:

| Puskázni kínnal verseket!
Ama bizonyos Pál.

I w *
Szeleburdi és Beleszurdi.

Szeleb. Mitől olyan istáló illatú az a Mátyás- 
| diák paplap ?

Belesz. Nem tudod, hogy a szerkesztője Kut -  
i h é n ? Kuk azt teszi hogy tehén; tehén pedig azt 

hogy tehén; tehát Kuthén anynyi mint d u p l á n  
i t e h é n .

Pesti képviselők.
Steigcr T avaszi R ad ocza  
T avaszi R adocza Steiger 
Radocza Steiger T a ia sz i  
Steiger Tavaszi R ad ocza  
T avaszi R ad ocza  Steiger  
R adoeza Steiger R adoeza !

Reformátlanság.
A  Reform azt jajveszékli az egri választásról, 

hogy >'B u r i k m e g v á l a s z t á s a  n e m v o l t é p e n  
v a l ó s z í n ű ,  de  a n n á l  k e l l e m e s e b b  m e g l e ­
p e t é s  l e t t  v o l n a ,  melytől végre elesnünk, s igy 
esnünk el, nem azokra nézve legkellemetlenebb, a 
kiket Csiky Sándor ur nem fog képviselni.«

No nézze meg az ember, kedves rákonczát- 
. lankodó, hát csakugyan k e l l e m e s  m e g l e p e t é s  
! lett volna magának, ha Csiky megbukott volna ? Mért 
' nem szólott előbb ? A jó  egriek bizonyosan megtették 
I volna ezt a kellemes meglepetést a maga szép szemeiért!
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Éljen a szabad választás!
— Korrajz. —

Hevesmegyében Németh Bérezi választói 
közül befognak negyvenet hivatalosan. A bűn vád: 
gyilkolás, verekedés, bujtogatás.

Következik a kihallgatás.
Hogy híják kendet, Pallag János?

— Igenis úgv, kérem tisztölettel.© ©./ '
— Tehát nem tagadja. Azt sem tagadhatja, 

hogy fegyveresen jár kel!
Mi tagadás uram, biz én csak késsel sze­

lem meg a kenyeremet.
Már pedig a 48. törvényeket szentül 

meg kell tartanunk; s az minden fegyvert eltilt 
a szavazásra menőktől. Tehát Pallag János 
abrincs! (Bevitetik, csak két hétre, mig épen 
vége a választásnak.)

- Gáspár Gáspár, kend verekedéssel vá- 
doltatik. Mossa magát, ha tudja.

Kérem a törvényszéket, én egészen 
békés érzelmű polgár vagyok.

Ahhá! Békés? Tehát nem Heves? És 
kend még is Hevesben akar baloskodni? Két 
hétre be vele!

Kusztora Nyeles Pál, maga ember ülés­
sel vádoltatik.

Hiszen kérem átossággal, a forradalom 
óta fegyver se volt a kezemben.

Hát a forradalomban ?
- Már iszen akkor csak oda ütöttem a 

mmetjinek, a hol...
Elég, ne tovább! Elismeri, hogy már 

ezelőtt huszonnégy esztendővel embert ölt. Ezért 
még nem volt büntetve; most üli le! El vele.

Hasonló bűnben leledzni vádoltatik 
kend is. Lábos József.

Minémü bűnben?
Gyilkolt.
Még egy legyet sem én, uram.
Tehát nem gyilkolt volna ?
Nem én, soha
D e g y i l k o l h a t o t t  volna.  Lyukba 

j vele, g y i l k o l á s i  szándékmiatt .  (Anegyven
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vádlottal ilyen kihallgatások után becsukják 
rövid időre, a ki ártatlan, az marad vizsgálati 
fogságban, csak mig a választásokon túl­
esnek.

Különben éljen a szabad választás!

Gr r a t u l á c i  ó .
S i j;it magának egy kártyaliátára írja: Ivánka Zsiga 

Beütött hát a nagy s l á g e r ,
Melyért nagyba d r u k k o l o k ,

Ki g u s z t á l t a m  a n é g y  f i i  kőt ,
.Jó kártyát m i s o 11 a nép !

Jaj de n a g y  d i s z n ó b a  voltam,
Hogy p e c h  ben el nem f  u c s c s o 1 t a m 

A követ mandátumot !

Hála nektek kártyagyártók,
Zsiros, Aufhalter, Girgli,

Hogy ismerek minden fa r  hát ,
Hogy sok 8 p i 11 e r irigyli!

Tudom, milyen s z i n t  kell h í n i,
Hogy a nép azt kezdje hinni;

T i s z t a  vagyok, s nem e s i s z t a !

A b in v i s i s  a u z á g o l t a k  
Engem n y e r t e s  jelöltül,

A  m a u s v i z i t  b e h ú z h a t t a m  
Velem m u t y i  vesztőktül.

Voltunk voltakép mind t á r s a k ,
Nem is volt. ki ellen j á t s s z a k .

Magam v e t t e m  a b l a t t o t .

B e s e r p e r t e m  már a k a s s z á t :
Zsebben a mandátumom !

Abfáhrolok most már Pestre,
Ott j á t s z u n k  még csak, tudom.

Ott gégémből szedve t r o m f o t ,
Leszavazva e z u p á s z t  mondok 

Az alkotmányosságnak !

A iuí a felhőit ezigányt feltámasztja.
Haldoklott a vén dádé, s óhajtott részesülni a 

haldoklók szentségében; de mire oda érkezett a pap, 
ő már önkívületben volt. Nehogy elveszítse azom- 
ban az igazak koronáját, rákiált a fiatal more:

l á t á t e ,  b á g ó !  mire a vén czigáuy el- 
tatotta száját s a pap beadhatta neki a szentséget.
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Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— — (Megszalasztották hát a kismartoniak 
Török Sándort!) Melyiket? (Jánosnak a Sándor ap­
jának a fiát.) Hát akkor most a Török fogott tö­
rököt.)

— — (Mit szól majd az ország közvéleménye 
ahoz, hogy a fővárosban a mamelukok győztek?) Nem 
szól semmit , csak nevet.

-  Szép dolog az mégis, mikor egy diplo­
matának olyan nagy Ifire futamodik, mint András- 
synak. anyjok. (No hát hova futamodott a Ifire ?') 
Biz az egész Portugáliába. (Talán el akarják vinni 
királynak?) Nem egészen; hanem küldtek neki pre- 
zentbe két rendjelet: a torony-ordót, meg a kard- 
ordót,! (S aztán mi hasznát veszi annak a torony­
nak? Csak nem akaszja magára?) Vagy igen. Az 
most nagy divat; a nők is viselik fejükön. (Hát a 
kard-ordó mire való?)  Talán evei a karddal fogja 

j ezután a verebeket — lüvödözni.

Szerelmi lyra.
Segől.v a  b a jb a n .

Szegény főhadnagy valék én,
S kurizáltam neked Netti.
Te gazdag voltál rettentőn 

A mi korodat illeti.

Elmondtam én a sok szépet,
Mit az ég mind neked osztott 
S né’ ed ez anynyira tetszett,
Hogy potyára adtál kosztot.

Egy szép nap oszt megkérettél.
En azt hittem, hogy már végem. .  . 
Szerencsére jött a posta,
S vele jött a — feleségem.

Kis Miska.

Szín  v ű ltozü s .

Sok buta nép tódúlt össze;
Es te őket megnézendő 
Oda ültél. Feltűnt rajtad 
A piros arcz s fehér kendő.

Nagyon meleg volt, izzadtál,
Miként akármelyik »kend, «  ö,« -
Es oh Jérum ! eredménye :
Fehér arcz és piros kendő.

Jenő.

M odern babérkoszorii.

Fölzendül az ének, szárnyra kel a lélek.
A magasba törve___

A művésznő dalán fiatalok, vének
Csüggnek áhítattal mintegy megbüvölve.

Fülmrés berekben nem szól jobban, szebben 
A kedves madár-dal;

0  beh kár, hogy midőn a magasba lebben — 
A hatásos trilla gixerbe megy által.

A  dal véget éré, kiérdemlett bére 
Babérokból fonva.

Lázasan szorítja dobogó szivére,
A drága koszorút a szép primadonna.

S szépen meghajolva, hol balra hol jobbra
Csókot hány érette.......

Rósz a világ nyelve, szegényre ráfogja.
Hogy a koszorúkat saját maga — vette.

Piti diák.

C s ő  m a.
Két, fiatal ember lakott együtt Enyeden : egyi­

ket soha sem lehetett otthon találni, pedig sokan 
keresték. Egy ilyen tisztelegni akarót, ki tán épen 
hitelező lehetett igy igazitott útba otthon levő jó 
barátja:

»Ha Enyeden végig jársz minden korcsomát, 
Megtalálod mindenkor Csornát!«

----t'-PxTT -----
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Hogy szöktették meg
avagyis: szerény és biztos méd

Liget. Rondó. Karszék. Ott ül nyugton Deák.
Nem űzik itt gondok, karakán ideák.
Füstöl fumigálva. —  De egyszer csak holmi 
Szőrösfejü ember közelít ahol n i!

» Ö r e g " ú r c  nem nézi; mindegy kutya,hogy ki£? í

Tavaszi ez. Ferencz-város jobbjelölte.
Magát mutogatja. Fejér lajblit ölte.
Ligeti köröndbe egy napon úgy lép be.
S másnap ül Deáktól n e g y e d i k  karszékbe. 

Öreg úKreája csak félvállrul néz le.

Harmadnap h a r m a d i k  székbe odaslisszol. 
Köszön is Deáknak. »’ lásszolgája!« —  igy szól. 
Aztán rajta marad sandító félszemmel.
S mintha szólni vágynék köhög egykét hem-mel. 

Öreg úr ezt veszi nem legjobb hiszemmel.

Az „üstökös" eredeti okmánytára.

Eredeti levelek.

L
Szeretet beli Dávid Jósef Kedvesem nem gon- 

| doltam Hogy ilj tavoly essek tőlled Kivánok aterem- 
1 tőtől erőt és egéséget tizta sivemböl sok somoruságot

Hatál én nekem Hanem mégis Hálá a teremtönek 
tizta szeretettel megvár lak mint Kedvessemet Dávid j 
Jósefet most nem te Hetem Hogy kül gyek mert 
úgyis tudod Hogyan vagyok aról negondol koz Hogy 
roszat tegyek mert minden éjei az Házi asasonynál 

i Hálogatok Sémi Hiba nálam nem történik tzak te- 
tartzd negjó letedet Kedves Jozi Hogy Halevelet
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Deák Ferenczet?
hirhedettségre tenni szert.

Negyed nap szükebbre von 6 ostromzárat. 
Cernirozza nagyon azt a makacs várat.
—  sSzabadna istálnom ? «szól m á s o d i k  székrül, 
S a szivar tüzetül rágyújtani k é s z ü l ,

Öreg úr meg futni trafikabüzétül.

Ötödnap a s z o m s z é d  székre ül Tavaszi, 
S szerény könyökével széket közel taszit.
S Jézusmárjajózsef!. . tudományt elárul,
S magyaráz Deáknak nagypolitikárul! . .  

Öreg urnák gyöngyöz veríték arczárul.

»De már ki nem állom!« kiált hatodik nap, 
Amint a közelgő Tavaszira pillant.
S menekülve székét mag’ alól kirúgja.
Jön Tavaszi, s magát a székbe bedugja.

— Hirnév-szerzésnek ez legrövidebb útja!

Küdol az nevem Gyótzos Bözse az levelem Ezzel ketvesz etjetlen ej Juliszkan as gandalatam migis 
bezárom levelemet. szak mintig tanálat van. Ijel Napol mintig szak as !

jj gantalatam náladt minden pórz és ura eletem minten
nap éj holnap az estentenu nem ijrak mert nem fagam 

Szeretet ketvesz Julszikám! atig kiállni a melet ketvesz.
Dutuszitam ketves Juliszkám, hogy én est a X. .Y

haszi utazaszamat szerentziszen beteleszitetem hanem —
I
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Feleséges plébános.

Pestmegyében X. K. városában legköze­
lebb a lyceumi tanulók a tornászaiból vizsgát 
tettek. Sok nép gyűlt össze, férfi nő egyaránt.

Más nap egy nyilatkozat forgott kézről 
kézre, —  mely igy kezdődik: >Mi l á n y o s  
a p á k  tiltakozunk némely tornászati mutatvá­
nyok ellen, < stb. — S ezen nyilatkozatot a hely­
beli plébános is aláírta.

Szép az őszinteség a szent atyától; de azért, 
hogy állítólagos nő rokonát X . K. városában 
szemtől szemben tisztelendő asszonynak titulál­
ják, — s az ez ellen kifogást nem tesz, mégis kár 
volt neki a turpisságot ily nyilvánosságra hozni: 
mert igy aligha lesz belőle esztergomi prímás 
vagy kalocsai érsek, —  legfőlebb brácsos lesz a 
törteli czigány bandában.

Különben, hogy mennyire ellensége a ser- 
vilismust megölő s a szabad szellemet és férfias 
önérzetet nagy mérvben fejlesztő tornászatnak, 
kitűnik onnan is, hogy a hegymögi zugélczlap 
legközelebbi számában azt mondja a tornászaira, 
hogy a m e n y k ő üs s ö n  b e l é ;  —  mi meg azt 
mondjuk neki válaszul, hogy ő bele meg a 
m é n k ő  üssön; hogy aztán h o l ér j e  ez a 
m é n k ő  az m a g á t ó l  é r t e t ő d i k .

Mentében, sarkantyús csizmában, sem frakk 
és köcsög kalapban tornázni nem lehet, 
különben úgy hisszük, hogy a szent atya se 
végzi minden test gyakorlatait reverendában.

E gy  tornász.

——-------------- -------

Gyuri és György.
Felszabadította a ezizmadia czéli mestere Gyuri 

inast fájdalmas pénteken, s tudtára adta neki, hogy 
ezentúl nem Gyuri hanem György lesz a neve.

Egy este a majszter ur malaczai éhesen rohan­
tak haza s malacz hangon siránkoztak: Gyuri! Gyuri!

Meghallja ezt György, rettentőn megboszankodott 
hogy ezek a csürhe n é p e k  őt  így gúnyolni me­
részük. nem volt rest. kapja gyorsan a fordítófát, 
s úgy hasba üti egyiket, hogy elesett, 3 bágyadt han­
gon rebegte : György ! György !

— Ez már más, a rögény szökjön meg, ezt 
előbb is mondhattad volna !

Láevelezésilap lO sO  K á rolyh oz.
Kari, mit látok ? egy epistoládat 
Olvastam én a Pestinaplopóban ;
Melyet Te voltakép az én nevemre 
Adresszolál, (bár bérmentetlenül,)
S melyet levélhordó ügyetlenül 
Helyettem ez újságnak kézbesítő..
Van benne szó Falstaffról, Don Quixottról, 
Van Marsiasról, s tudj’ ördög, miről nincs! 
Csak egy nincs benne; nincs kadencia! 
Mérték van, és nincs rim, mértéktelen,
Azért meg engedjen a Napló —  már oly 
Dolog hihetlen, hogy Te Írtad, K ároly!

Szemere Miklós.

Korteskedés a templomban.
Osszehivatta a salamoni plébánás a község 

valamenynyi szavazó polgárát az ottani iskola-házba, 
hogy visszatérítse az eltévedt juhokat arra az igaz 
politikai hitvallásra, melyet azok jónak találtak ott­
hagyni : baloldaliak lévén mindnyájan.

Meg is jelentek, illedelmesen helyet foglaltak, 
a kinek t. i. jutott az iskola padjain, egy része azon­
ban hely hiányában állva volt kénytelen hallgatni az 
épületes tanitást.

A  tisztelendő ur által hatásosnak hitt szentigék 
elmondása után —  a melyek szerint még a pokol 
volt a legtisztességesebb hely, a melyre az istentelen 
baloldaliak számot tarthattak, — felhívta a jelenlevők 
közül azokat, kik az egyedül boldogitó jobboldali 
hitvallást követni akarják, hogy megtérésük jeléül 
álljanak fel. S ime horrendum dictu ülve maradt 
az valamenynyi, mintha leszögezték volna.

— Rizony kevesen vagytok atyámfiai! — for­
dult most a tisztelendő ur a hely hiánya miatt állva 
maradinkhoz, kevesen vagytok, Isikben még meg van a 
javulás csirája!

— Dejsz tisztelendő ur feleiének az extra 
domínium maradtak egyhangúlag mi sem a ma­
gunk jószántából álldogálunk ám, hanem mert nem 
jutott hely ! S nehogy további félreértésekre szolgál­
tassanak alkalmat, lekuporodtak a földre mindnyáján, 
egyedül hagyván álldogálni a tiszteletest.

1
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V álasszatok
Szánni kell e vagy megvetni?
Ez a kérdés, válasszatok :
Azt ki Forgácsra Losonczon 
Újból ismét rá szavazott!

Szánni kell e vagy megvetni ?
Ez a kérdés, válasszatok :
Azt ki szavazó jegyéért 
Pénzt kapott, párt elfogadott!

Szánni kell e vagy megvetni ?
Ez a kérdés, válasszatok :
Mindazt, ki majd Apponyira 
Kereszt alatt szavazni fog.

Szánni kell e vagy megvetni ?
Ez a kérdés, válasszatok:
Ki meggyőződése ellen 
Mint egy Judás szavazni fog!

Kor
------ --"VT ~'t—-  —

A drága hordó.
— - Regényes kaland. —

Gyakran bejárogatott egy kádár fiatal nej 
nagy alföldi város rőfös boltjába.

A kereskedő-segéd igen nyájasan mosolygott 
reá, s miután az bókjait is szívesen látszott fogadni, 
mindannyiszor becses ajándékokkal lepé meg a me­
nyecskét, valahányszor az a boltba jött.

így  tartott ez jó ideig midőn egy alkalommal 
a zsidó-legény e kérdést merte koczkáztatni:

— Mikhor lehetnék szerencskés khegyedde* 
uégyszemkhüzt beszélni ?

— Holnap reggel 8 órakor férjem nem lesz j 
houn, vidékre megy vásárba.

A kitűzött időben Rómeónk csakugyan megje­
lent, de alig- volt pár perczig a szobában, midőn 
kívülről nagy zörgés hallatszék

— Jaj Istenem, mit csináljunk, férjem jő, 
bújjék el ebbe a feneketlen hordóba; mond a nőj 
lihegve.

A kalandor megfogadta a tanácsot, s meghúzta 
magát a tíz akós hordóban.

Ekkor az asszony kiuyitá az ajtót, s a férj, kit

neje a légyottról előre tudósított, bejött két markos 
kádárlegénnyel, s elkezdték a hordót b e f e n e k e l n i .

Leirhatlan volt a zavar, mibe a mi hősünk jött. 
különösen akkor, midőn a mester kiadta legényeinek, 
hogy a hordót forrázzák ki.

Az alatt, mig ezek történtek, a kádár elküldött 
a legény atyjáért. Az öreg megjelent s a mester 
kijelenté, hogy a hordót el akarja neki adni 9.1 frt j 
99 krért.

— Ugyan ne bulundozzon meisther úr! mond 
röhögve a táti.

Ámde a fiú is megunta már különös lakását s 
igy szól ki a hordóból:

— Thate, viidd meg akármennyiért is, mert \ 
én tuvább khi nem állom!

A táti most látta be csak, hogy a kádár nem 
tréfál vele, s fia becsülete megmentése végett kény­
telen volt kiszúrni a kivánt összeget.

L é g h u z a m .
Epén mikor már bucsuzni akar a more hóna alá 

gabalyitott jogtalan szerzeményeivel, rányitják az 
ajtót.

A more haladéktalanul iparkodik az ablakon 
át elillanni.

— Hát te hol kódorogsz itt semmirevaló! ? 
rivaTkodik rá a gazda,

— Kírem alássan, tens ifjuram, mikor olyan 
nagy »czug«-ja van ennek a sobának. hogy erre vis 
kifelí!«

Mi van még hátra?
Semmi! —  tisztelt publikum:

A mit akartunk, mind megkaptuk, sőt talán azt is 

megkaptuk, amit nem akartunk.

Reméljük, hogy most már az ÜSTÖKÖS igazán meg 

fogja kapni azokai a prenumeránsokat. a kiket akar.

E lő f iz e t é s :

J ú liu s -dec*einberre 3 frt.
JiiBilis szeptemberre 1 Irt 50  kr.

-------------------------------------------------
H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k  : Rajzolja

L..j,iula,ii( üus és felelős 'szerkeszti Fost, 1872. NASCHITZ JAKAB. J A N K Ó .
J Ó K A I  MÓR. NYOM AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMD. hirdetményi irodájában, Pest, Józsei 

tér 12. szám alatt., Metszi:

Lakása : Státiő-utcza 80-ik szám alatt. ('tarátok-tere 7-ik szám). és B e c s b e n  Kárntner-strasse tí. szám 
1. emelet. P 0 L L Á K.



I N G Y E N
e g y -h u s z a d  r é s z je g y ,  e g y  4 00  f r a n k o s  t ö r ö k - b i ­
r o d a l m i  s o r s j e g y b ő l ,  m e ly n e k  é r t é k e  5  f o r i n t  (s 
m e ly e t  m in d e n k o r  a  n a p i  á r f o ly a m  s z e r in t  v is sz a , 
v á ltu n k ) ha az alant jegyzett sorsjegyek 4-ik részlete le van 
fizetve, melyek 15—20 írttal olcsóbban adatnak, mint eddigelé és 

pedig:

1 darab 4 0 0  f r a n k o s  törökbirodalmi sori­
jegy 1 9  havi részletben 55 frtjáyal.

1 darab X O O  frtos Magyar kir. 1870-diki sorsjegy 
S 7  havi részletben 55 írtjával.

1 darab 1 O O  frtos 1864 diki Államsorsjegy S S  
havi részletben S  Írtjával.

2 darab braunschweigi S O  talléros-sorsjegy 1 9  
havi részletben 55 írtjával.

Az első részlet lefizetése után a vevő az illető 
sorsjegyek egyedüli tulajdonosa és a te lje s  
nyerem ényben részesül.

A nálunk dívó berendezés szerint kívánatra össze­
állítunk a legkedveltebb sorsjegyekből csoportokat, 
melyeknél azon előny jár, miszerint a résztvevő mind­
járt az első részlet lefizetése után és a fizetés egész 
tartama alatt e g y e s  e g y e d ü l  j  á t s z i k  
v a l a m e i  .n y i  n y e r e m é n y r e  nézve.

A csoportból az egyes sorsjegyek egymásután kia­
datnak , úgy liogy még a lefizetés folyta alatt 
eredeti sorsjegyek birtokába jut a vevő.

Sorsolási jegyzékek, mindenkinek ingyen 
küldetnek.

9̂ T* Vidéki megrendelések gyorsan és kívánatra 
utánvét mellett teljesittetnek.

Károly és Lasky
váltóüzletük,

BÉ€ m 9
H Bellaria-Strasse 4. szám alatt.

h a la p - ír y á r o s  P E S T E N .

Raktára: Hatyani-ütcza 4.sz, a, a m. kir. posta mellett.
Ajánlja mindenféle

nemez- és selyem-kalap-raktárát
u r a l t  é s  g y e r m e k e k  s z á m á r a

a legolcsóbb gyári-árak mellett.
Viselt kalapok tisztítása, megfestése s divat szerinti 

átkészitése gyorsan és legjutányosabban eszközöltetik.

Dusán felszerelt raktár házi-, utazó- és téli 
sapkákból.

E la d á s  n a g y b a n  Cs k ic s in y b e n .

Kézi-varrógépek,

1

0
'Ö

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX

N Y Í L T  L E V É L !
A t. ez. közönséggel bátorkodom alázattal hogy tadatni, 

nagy raktárom folytán azon kelles állapotban vagyok a csa­
ládi varrógépek árát leszállíthatni és pedig:

5 0  f r t t ó l  k e z d v e .
Továbbá gyár ár mellett: Hove, Anger, Singer 

Grover £» B a k e r - f é l e  varrógépeket ajánlhatók
É # '  Kéz-varrógépeket J^O  frttól kezdve és fölebb. 

a t. ez. közönség kegyébe ajánlva

43 5 W E I S Z  D.
JEGEST, J ó z s e f-t é r, 14-dik szám alatt.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Örömemre válik a szenvedő' embe­
riség javára bizonyíthatni, hogy én az 
egyedül csak Török József ur gyógy­
szertárában király-uteza 7. sz. Pesten, és 
Fáczányi Hermann urnái Kőbányában 
kapható párisi llllivers.il kenőcsöt magam 
és családom különféle sebein és daga­
natain legjobb sikerrel használtam, és 
ezen párisi universal kenőcsöt mint 
egy megbecsülhetetlen házi orvosságot 
legjobb lelkiismerettel ajánlhatom

Philipp Antal,
asztalos az első magyar waggongyárban. kőbányai ut.

XXXXI 
X  X X X X X X X X X X X X X X X X Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx



magyar általános földhitelrészvény-társnlat
(Befizetett alaptőke tíz millió forint)

5 1 o é s  © °  „ -© s  z á l o g l e v e l e i ,
melyek úgy biztonságuk mint kamatozásuk tekintetében a legelönyesebb töke elhelyzésre alkalmasak, a napi árfolyam 
szerint kaphatók:

P E S T E N : a  társu la t főp én ztá rá n á l (Thonet-udvar,) 
n W a h rm a n  é s  fia  cz é ^ n é l (Deák-utcza ,
- a  m a g y a r  le sz á m íto ló  é s  vá ltóba n k n á l (ezelőtt Malvieux C. ,J.). 
r a  p e s t i  ban k ná l,
r a  fra n co -m a g  ya r  ban k  vá ltóü z le téb en ,
r G la tz , H o lzw a rth  é s  S ch u b e rt  urakrál (Józseftér), 
r F u c h s  J ., u d v a r i p é n z v á ltó  (Deák-Ferencz-utcza).

valamint az összes vidéki takarékpénztároknál és bankoknál, melyek a fentnevezett értékpapírokra megrendeléseket 
is elfogadnak.

A R E L E N G E D E S .
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A Wheeler és Wilson-fél

varrógépek
gyári társaság

Jí ctv-V orkban
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis

Pesten

O H M  € .  O.
főképviselőjénél

J őzsef-tér 15. sz.
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
7 0  frtttíl kezdve valódi minőségben beszerezhetők.

Figyelnieztetük a t. ez. közönséget, hogy minden más, 
ajánlat valódi készítményünknek csak családon alapszik se, 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gépkereskedök ellenében 
kik nem áktalanak védbélyegünket meghamisítani. Képés 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és el küldetnek

s a a a o K a i a R y

./««. j O O ö s
A tudomány győzelme és haladása !

Csász. kir. kizár, szabadalom.

A L A B A S T R O M
(A n a th e r u n i  B o r a x u m .)

4 35 33 -2  F O G - G Y Ó G Y S Z E R .
(Zahn-Elixir).

Kitűnő minősége következtében legmagasb szabadalommal^ ki­
tüntetve mindenesetre a legjobb szer a fogfájdalom azonnali csilla­
pítására — a gyönge foghust erősiti, a szájbői minden rósz szagot 
távolit és a foguk ingását elhárítja.

Az orvosi testület által jóváhagyatott..
1 csupor ára eredeti kiállításban 1 frí 50 kr.

Egyes egyedül kapható; GRAND BAZAR METROPOLE

ROSENBAÜM 81. é s  DEUTSCH
BÉCS,

18. P r a t e r s t r a s s c  
Grand Hotel de 1’ Europe.

S z é t k ü l d é s  a t í a v i t  me l l e t t .

Arany-ezost ékszerek
hivatalos próbával ellátva 1

iziirmák J. Hal
arany-, ezüst- és dnígakíékszer-nzletébeii Pesten,

kigyő-ufcza 1. >z., a sarokház m ellett.
18 k árát finom  3  p rób a *  a ran yból.

# Rövid ó r a lá n c z o k ....................................20 fritől löO frtig.
Hosszú óra lánczok .................................... 30 „ 200
Női g y ű rű k ...................................................31/ ,  „ 50

T" Női pecsétnyomó gvöi ü k ...........................6* „  15
W Férfi pecsétnyomó forma gyűrűk . . 7 „  Iá

pH Férfi pecsétnyomó gyűrűk . . . .  10 „ 2C
,-4 Meöaillok . . . " . ..............................10 „ 20C

Gamiturok (melltű és függő) . . .  20 „  150
In ggom b ok .................................................. 2Va n IC

SK a r p e r e c /.e k ........................................ . 2 0  a 30C
Gyémánt garniturok . . . . . .  150 * 40C
Női arany ó r á k ........................................ 30 „ 20C

35 Férfi arany ó r á k ........................................ 45 „ 30(
h  13 próbán e zü stb ő l. "9 V

'Ö3 C sem egekések .............................................. dbja 60 krtől 3 frt 'f.
sH Evő ké.ék vagy \illák, préseltek . . .  „ 1 frttől 3 «
pH * * v tömörek . . . „ 2 „ 5 *
-a 12 evőkanál vagy franczia v i l l a ..................... 70 „ 100 «

12 kávés k?nál vagy s m i i ...................................24 „ 48 •
>3 Gyermek evő. szközök, tokbaa....................6 „  15 9

Rövid ó r a l á n c z o k ...............................  2 „  45 w
^  Hosszú ó ra lá n cz o k ..................................................... 6 „  27 „
H  K a r p e r e c z e k ................................................................5 „  15 n

* M e d a iF o k ..............................................................  2 „ 15 ,

Gyertyatartók, czukorládák, teljes evö-ke’szletek. 
theás e’s kávés edények, táezák, a munkakülönfélesége 
szerint, lat számra lehető olcsón számíttatnak.
3 0 “  K 'meritö árjegyzéket bérmentve küldünk-

S a já t  h a s z n á la tr a  f o l y v á s ’ v e s z ü n k  gyé­
mántokat, brilliantokat. gyöngyöket, színes drágaköve­
ket, ócska arany és ezüst tárgyakat a lehető legjobb 
áron fizetjük. 692 _757
o a r  "Vidéki rendelések pontosan teljesittetnek.

n>

R égiség es ásvány
3 frttől kezdve felfelé

valamint válogatott ékszer-tárgyak, ó- és ujdivatuak 
minden árban kaphatók az

érem-, ásvány- és régiségtárgyak
i r o d á já b a n ,  a  L l o y d l p ü l e t b e n .

1—* 434.

II



XXXXX*XXXXXXXXX*XIXXXXXXXXXXXXKXXKXXX
*  U t  a z ó-s z e r e k. I Q  H T "  Liovagló-ssskczők. t W i

> N ői fa -ö n «Iö k  üresek, s piperrkn- « szűnt
osztályokká, fiátokkal stb. minden nagy' 
tágnak 24—12" 4 50—40 írtig.

[ Ú ri fa -ö n d ö k  nagyobb utakra igen czti- 
‘ szerüek 11.65, -3 2U krig.
’ siCr.i 6« u a s j o b S í e r i i  ü m lő k  víz­

mentes kátrány sz'vt-tből. b >r;u. tehén é- 
bagariabörbül 16-30“ ragyo 3 íj  —lu írtig.

* Tikira 16 k é r i -ö u d ö k  é.«* t á l k á k .  —
* X öi* m  i k n ifip -d o b o z o k .
* U t«x ő -tá **k á k  1-gv ulőubözőbb nagyság

et; kial j:á>bau 3.20-25 írtig.
* V á ltb a  t i iz z v H s .th e tu  u r M ü n k á k .

e s e r n y ő  f s  K o M o k o k , kn ia e«)ok .
T ö k í i e t m n  b e r e n d e z e tt i if i fá * -  
k ü k  21- n> ftng

U ti-to ile f  te k . s z e k r é n y k é k  és le - - 
k e r e s e k , űr-nk és minden szül séglo- 
Sekkei f.kefetrsen berendez. 175 >0 Míg.

► P la id -s z í j jn k  gyermekek és felnőttek
-lámára 40 krtői 3 írtig.

; g&~ Fagylaltkésütö gépek “Ob
m agán zók részére.

II origó ra j a k ii fo r g ó  gó*
Írek darabja 1 itezéne- 10.30, 

arabja 2 itezének H5.5U kr.
I le r g e r a ia k t i  fo r g ó -g é ­
p e k  (rajz szerinti kétnemű 
fagylaltéi egyszerre készítők 
1. s ám 12.—, 2. sz. 15.50 

.M e d eu ezea la k a  g é p e k  
(rajz szerint) a teguján'árulób­
bak. mivel ezek ke 10—15 perez 
alatt oly fagylalt'! fc^szithet- 
ni. moly ag pben tartalmazott 

s. k< szülék áltai folyvást kever- 
5 tetV' n, finomságra nézre ki­

vinni valót nem hagy. Hasz­
nálati és különféle fagylalt- 

* nrmek készítéséhez szükséges ct&sitást tártál- . .
* :nazó (■ őnyrecske minden géphez mellékeitetxk, ® '®‘ * '

vagy kívánatra külön is elkáidetik. viiet.
1 itezének 14.50 2 itezének IS.— 1.

► K is  h o r d ó  a la k n  g é p e k  10.50, 15.— 10.80

A liz o l  d iN z iió b ó r -n y e r g  k  urak sza­
mara 15 irtsál kezdve. .

Ilölcr.v- é*  f i a -n y e r s e k .  »
A n g o l  k a n lá n t k  2.65—10 frtig V- ' 
U e n g y e lv n s -H z f jja k  2.50--3.30 kng. 
> y e r e g -é N  k ő té l  te r h e lő k  2 -2  &5 kr g. 
K ö t ő -f é k e k  2 25. n y e r e g  t a k a r ó k  < 

3—5 ftig. k e n g y e l  v a sa k  1.50 2 50kriir < 
\ v e r tr e • -z a b lá k  75-3.75 krig te sz i 4 

f ö -z » b lá k  2 -3  frtig. 
l.o % 'a a rl6 -«a rk a iity ú k  írtig.
I.óvngló-W !>ítnrnk 80—15 frtig.
21 n j to - o h t o r o k  55—15 frtig. f t í a r í l - j  

ü7.ó-uxtoi‘<»k 3— lO írtig, 
l i ó m é r t é k e k .  r t ig s n y  ló -I á h -m e n -  

t o k . is tá lI « » -Iá « ip á * o l i  tűz- rs tört* 
elten’ mentesek l.W . 2.05. 3 40 krig

jJSST* Az úti ás iovaglő-eszkozokro! ] 
szivesrn szclg: lünk kimer tö rajzok- 

____  kai elátott árjegyzékkel.
íKT Angol kerti-iiskenfic'k. '• s  Scda-vlz ksszitegspek.

özew egy ra­
bbi ál­

lanak, melynek 
■ só vége bármily 
vízzel telt ejény- 
beállittatik. fel­
ső végen pedig 
az igen szilár', 
könnyen kezel­
hető erezfves- 
kendö van alkal­
mazva. esöa.ak- 
ban vagy egy 

meglepő távjlságra sz- kteti a

3.
17 —

szám.

A szik (Sodai-viz. mint' 
iíren kellemes, egészségig 
tekintetben előnyös ita l.4 
gyorsan általános kcdvelt- 
ségre jutott.

Követve a használati 
utasítást, bárki könnyen 
csekély költség mellett 
maga készít hét kitűnő . s 
a mi a föiloioiy, mi miig friss 
sovla-vizet.

'<! i  8 uiesszelymk 
10.Í.0 11 5015.— darabja.

K'u:inaira a tziikréges gurukkal iy irzo'- 
gálánk.

I Angol vízszűrő (F ilter) készületek, SS8&T.Í5S
^vitására. Zsebbeli szűrők 2.—, 3.50, 8 frtig.Hálóterem-szűrök 3 10, 4.80. Háztartási- és éiterem-fZ áruk Ki öuté e nagyságaalt 10.50 krtól 48.— frtig

Egyéb a nyári idényre alkalmas csikkek.
R n g a n y  e s ő -ö lt ö n y ü k , ujjakkal K é tn b o tu k , gyermekek és liuk ?zá-

éa fejfedővel, nagyságaV- és minőségükhöz mára 25—;*0 krig, természetes fa-botok 25 -80
képest 10 ftttól 19 frt 50 krig. Kocs’zó- és krig, finom neműek, igen elegánsuk 1 8
lovagló-köpenyek, fejfedővel 16—21 írtig.: frtig. dohányzó- (csibuk) botok 2 50—1050
Elegáns drappszinő öltönyök 17—28 frtig. krig. törő*- vagy stilétes-botok 2.50-12 Írtig.

j y *  N y á r i  l e g y e z ő k ,  felette dng vál- A liz o l  s z iv a r t
tozatossagban, febol készültek, battist és se- ' vállba függés tlietök 3.t 
lyemrészekkel, festrényeK t.el díszítve. össze- 
rákhatők stb 25 krtól kezdve 10 frtig darabja.

PezHjjI.* fagy>M ztó  g é p e k

N ap- és en te u t cas-ern yök ,
a legújabb divatnak és legválogatottahb iz- 
lesnek megfelelő, valamint jutányos olcsó 
nemekben is 1 frt 80 krtól 15 frtig. 

f i  3 ^ * *  N ap -ern yök  a r a k  résx érc  2 20,
IC  7rfrl!g'E sern y ők , alpacca és légjobb só­

lyom-szövetekkel bevonva 3 75—10.50 krig, 
, legjobb angoi 12 bordás ernyők 12—15 frtig. 
. 3 ^  V irájf-asxtálkák 8—15 frtig. 
■ v t r  F iiggó virftg -kesarak  ablakra 

i 50—6 frtig.
^  9 I a d á r -k a lit k f .k  falfSggMstbétők

és asztalkákon 2.80—21 ötig.
F ü r d ö -s x e r e k  : fürdő-táskák, für­

dő- és toilette-sxívacaok, szivacs-tartók, dör- 
isőlő-kefek, keztyük és kendők, usző-fejkő- 
tők, Bap-ák, rngany nszó-ővek.

J W T  F ü r d ő i h é v m éró k ö O  krtól 2 frtig.
> a « r  K erti __

dokkéi gyertyáknak 
70 kr dbja.

i gy erty a ta rtó k  Ü**eg-fe- 
yáknak 1 frt, petróleumnak 1 frt

r .iv a rtü ra k  25 - 75 db na , 
gges tlietök 3.65, 4.80. f 75 krig.

F ra n e x ia  f e lk ö l  tö  ő r ü k ,  3 > óráig 
járó művel és {elköltővel 7. -

0 ^ " *  A l iz o l  p o r  e l l e n i  s z e m ü v e g e k  
40 kr.. a ezemet-óvó sánes szemüvegek és 
lorgnettek 40 nrtól 2 frtig.

0 ^ *  S o d r o n y  é t e k - f e d ő k  7—12' 35,
40, 50, 60, 70, öü kr

H ü t ó -m e d e n c z é k  2.50—5 frtig.
0 ^  V a j-  és  s a jt  t á n y é r o k  üveg-fedö- 

vel 1.60--5 frtig.
K is  v a jk é s z it ö -s r é p é k , melyekkel

nehány perez alatt vajat készíthetni 4 20 kr.
0QT* S a lá t a -k é s z le t e k  fából és számból 

30 krtól 3 frt 50 krig.
p y *  E ex et- é s  o l a j  t a r t ó k  1—15 frtig.

V ix  p o h á r t a r t ó k  65 krtól 1—3.50 i 
—15 frtig

A s z ta l i  és n x s o n n a -k é s z le te k , ' 
k á v é -  és v iz - t á le z á k ,  e v ő - és k á -  1 
v é s k a n a la k , k e n y é r k o s a r a k ,  Kryn- 
fa t a r t ö k  és egyéb a ház-artásnál, úgy mint I 
káveházak és vendéglők berendezéséhez szűk- ( 
séges ezik kék készletben tartatnak.

1 • frt.
í f ® ~  i la h v e r ő -^ é p e k  2 .-3  50 krig

M u l a t  t a t á s u l .
Í W  F lo b e r f - f é le  e z é lp i s x t o ly o k  <s 

p u s k á k  ríHtn durranváu, szobában mini s/.a 
badban s-jk n.alatsiiggal párosait gyakorlat­
hoz a ez; övószetben igen ajánlandót.. Pisz­
tolyok 9 írttól 13 frt 50 krig, puskák 19 -20 
frtig. Kész töltények száza 85 kr.

Vas e z é l t á b lá k  ezekhez, kisebbek 
biugr i bohóczc/al 5 50, nagyobbak bohóczczal 
és >-lsúlő mozsárral 9.ö0 kr.

9 ^ y *  I la lá s z ö -b o t o k  kivonhatok 1 - 1 6  
forintig

K é s z  h a lh o r g o k  12—50 krig.
S y  R iiifa n y -la b d á k  é s  b a lo n o k .

színesek és szürkék, minden nagysaguaic 10 
krtól 2 frtig.

D y  M elodiou s ip lá d á k  harmonium- 
hangokkal, tiinc. és egyéb zenedarabokat ját­
szók, gyermekeknek szabadban igen sok mu­
latságot szereznek, egyszerűek 4 darabbal 9 
frt. 6 darabbal 15 fr t , 5 darabba; e* contra- 
bassal 16 frt.

S y  P api r lé}fh a jó k , borszeszszel hasz­
nálhatók 35 krtői 1 frt 60 krig.

y  V olan s, k a r ik a -já té k o k , len - 
keh & 16k ,botan izálószelen czéksib

,’ÍÜ S S ?4* KERTÉSZ és EISERT Pesten, Dorottya-utcza]
2. sz., a „magyar király- 
czimüszállodával szemközt

A jelenleg oly olcsó postai fuvarbér lehetségessé tevén a kívánt tárgyakat gyorsan, csekély! 
költség és utánvét mellett elküldhetni, igyekezetünk oda irányul, a belenk helyezett bizalmat a] 
honánk érkező rendelmények gyors és pontos eszközlése által megérdemelni, kérjük azonban®

az árak körülbelüli meghatározását -  Meg nem felelő tárgyak visszavétetnek Ü -
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